
FATHER ROIH, 5. ] (1620—1668)
AND THE HISTORY HIS MA  "I'S

Dy Arnulf G amps, OF

The Mogul m1ssıon otf the Jesuits in northern Indıia counted several
cholars NS iıts members. There WEETIC, tor example: ÄNTONIUS MoOnNn-
SERRATE, the historian of the rst Mogul MmM1isSs105N (1580—1583) and also

geographer; HIERONYMUS X AVIER, the ounder of the thırd Mogul
m1ıssıon (1595—18083) and emınent expert 1ın the ersian language,
the Koran and the Hadıth:;: the astronomer ÄNDREAS STROBIL. (at the court
of the Ra]ja of Jaıpur 1740—46); an the geographer, astronomer and
historian JOSEPH LIEFFENTHALER (the second halt of the eighteenth
century) HEINRICH ROoTH Was not the least AINONS these scholars. He
W as the rst to transmıt knowledge of the Sanskrit language to Kuropeans.
The description gıven ere of hıs recently discovered Sanskrit works?
111 be preceded Dy detailed inftormation about the ıfe of Roth and
the history of the Sanskrit works.

The Bıography of Heinrich Roth
Roth Was born Dec 18, 1620, at Diıllıngen (Schwaben). He tudied

at Diıllıngen and Innsbruck and entered the Society of Jesus Oct 25,
1639, at Landsberg Lech He Was ordaıned priest May 29, 1649,
an WAaS, al hiıs OW:' request, sent tO the m1ss10Ns 1n 650 DYy the General]l
of the Society, Francisco Piccolomin:ıi. Hıs destination Was the Ethiopian
} MACLAGAN, The Jesut1ts and the Great Mogul (London

SANTOS HERNÄNDEZ, Jerönımo Javıer, Apostol del Gran Mogol
Arzobispo electo de Granganor, la Indıa 815 5.-d. ; (LAMPS,
Jerome X avıer, anı the uslıms of the Mogul Empire Schöneck-
Beckenried
» CAMPS, „Die Wiederentdeckung der ersten abendländischen Sanskrit-
Grammatik des Heinrich oth S e Neue Zeıtschrıift für Missıionswissen-
schaft (Schöneck-Beckenried 1967 141—143; ZIMMEL, „Die erste Sanskrit-
Grammatik wıederentdeckt“: Bıblos Wien DGa
3 Biographies of oth EURINGER, A Heinrich Roth 5. J: VO  } Dillingen“:
Jahrbuch des Historischen ercıins Diıllıngen 31 (Dillingen a.D 1918 1—40;

KOCH, Jesurten-Lexıkon: Die Gesellschaft Jesu einst und jetzt (Paderborn
1934 1569; MACLAGAN, 109—111; VOGEL, „Heinrich oth“ Lebens-
bılder au dem Bayeriıschen Schwaben, 239— 9259
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mM1SsS10N. In November of 1650, he saıled firom 1VOrno tOo Smyrna with
Franz Storer, S] Ihey reached Ispahan 1n Persia by the overland
route However, because the WaYy to Abyssınıa W as closed for Catholıc
m1ss1ı0onarıes, they traveled LO 1a 1n accord wiıth Prev10us arrangement,
followıng the and route from Ispahan LO Ormuz and saılıng from Ormuz
LO Surat. They arrıved at (303 1n 6592

Roth started h1s pastoral work at Salcette, Goa Aifterwards he Was

transterred to the Empire of the Great ogul, hirst to the town of
Srinagar iın Garhwal and then, 1n 1654, to the Jesuit college ät Agra
He earned the language of the people, Hıindustanı, Aan: the language otf
the COUrT, Persıan, in remarkably short time Kor per10d of S1X d  9
he tudıed the sacred language of the Brahmins, Sanskrıt Referring tO
hıs actıvıty 1n the Mogul Empire, he wrote,

“In dem Reiche Mogol seynd nicht Sal viel Mahometaner sondern unend-
lich viel Heyden welche ab dem Alcoran eın nıcht geringeres Abscheuen haben
als WIT Christen. Dern Brachmännern g1ibt 1ne STOSSC Menge. Nachdem ich
derselben Schul- und Kirchen-Sprache (so S1C die heıilıge der sanscretanische
heissen) erlernet, nenge ich nach meıner Wenigkeıt miıt ihnen nıcht hne
Frucht disputieren ”

letter of oth (Ingolstadt July 9, to Fr Francısco Piccolominı, S5. J.
Praep. Generalıs, Rome, published by ECCARI: Rerum Aethiopicarum
Scrıptores Occıidentales ıneditı, vol CL (Romae 350—8351:; letter of
oth (TIrent Aug. 87 1650 to Fr Francısco Piccolominı Rome ıb1ıd.
354—355; Ex lıtter1ıs Henricı ott ıtınere aın Athyopıa ınstıtuto, 5SMmYyTrna:
Bayer. Hauptstaatsarchiv (Munich) Jesuitica 1n ENCIC, F7 993f SYNOoPSIS Fran-
CLISCUS Storer et Henricus Rott, SMmYyrnNAae ın YAaecC1a et Januarn 165J1,
TUSLAE ın Bıthynia Februaru 165J1, quoted from letter of Fr. Matthias Kam
(Ingolstadt, Aprıl 2 9 1651 to 'Thomas ılhelm, S} (Landsberg): Bayer.
Hauptstaatsarchiv, Jesultica 1n ECNCIC, fasc 175 2931; letter of oth (Ispahan,
Sept. Z 1651 Brussels, Archives du Royaume de Belg1ique, Jes Varıa, art

(quoted from ZIMMEL, Die erste abendländısche Sanskrıt-Grammatık des
Heıinrıich oth S Wıen 1957 25

letter of Hieronymus Froes, 5. J] (Goa, Oct Z 1652 tO Fr. (GGSoswin Nickel,
S (Rome Archivum omanum Soc Jesu ARSI Goa Ifl 169 TIhe letter
reports that Fathers oth an Storer arrıyved AL Goa an that oth W as

appointed tO Salcette.
letter of Antonıius CGeschi, S wrıtten from Delhı ın 1654 Bayer. Haupt-

staatsarchiv, Jesuitica 1N CNHNCIC, fasc 17 293f.
°“Primo totıs virıbus incubuit ad lınguam SAaCI AIl gentilibus, QUaIn sanscretanam

appellant, hactenus nullı Kuropaeco notam, et solum Gentilium sacrıfıculis, qu 0S
Brachmanes vocant, famılıarem, NEeEC ab illıs tacıle extorquendam et addiscendam.
Quod ingentı labore, patiıencıa SC  M ANNOTUIN spat11s ASSECULUS est, 110  - solum
lınguam iıllam et pronuntıatıonem, sed et tabulosos CrITOTCS, superstitionesque. ”
Quoted from the necrology of Roth, wrıtten by Joannes GRUEBER, 5. ] iın
Iyrnavıa Jan 3 9 1670 Bayer. Hauptstaatsarchiv, Jesuitica 1in ENCIC, fasc.
13, 215,

Quoted irom letter (Rome, March 1664), published by STÖCKLEIN, 5. J]
Der Neue Welt-Bott (Augsburg-Graz 114
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1he ftormer Ogu. m1ss10NaAarTIES had . stressed the ımportance and the
difficulties of the work ON$S the Muslıms Roth, however, W Aas convınced
that the slamıc faıth W as followed almost exclusıvely by the
chelons of the Mogul soclety an that the majJorıty of the people Were
Hındu He had discovered also the emınent posiıtıon of the Brahmins:;:
and, therefore, he did his utmost LO study the sacred anguage Aan: the
holy books of Hıiınduism. Ihe results WEeTIC the composiıtıion of Sanskrit
STAMMAT and the transcrıption of L{wo Sanskrit EXTIS

Unfortunately, etters of Roth dealing wıth hiıs actıvıtıes 1n India
from 16592 LO 662 ave OINC down to We know only that he Was

appomıted rector of the college at Agra about 1659 and that he practised
medicine 15 the people and ONS the nobles of the Court 1

I he yCar 662 W as ON of grea ımportance 1n the ıfe of Roth, tor
March 31, 1662, two Jesuits, Johann Grueber, Austrıan, Aan!

Albert d’Orville, Fleming from Belg1um, arrıyved at the college 1n Agra
They had been ordered by the General of the Society of Jesus, (+0swin
Nickel, to discover overland route from China to Kurope. MACLAGAN
g1VES the Tollowing information concerning thıs grea venture:

°"I’he scheme orıgınated 1n the tact that owıng to the utch command of the
Eastern SCas the Jesuits of Pekin WEIEC longer able to communicate ıth Rome

easıly by SCa iın former tiımes. Fathers Grueber and d’Orville of the Docıety
of Jesus WEeTC accordıngly despatched 1n Apriıl 1661 from Pekin DYy land, an!
they travelled by the oko Nor route LO Lhasa, hich they succeeded 1n reaching
1ın October ot the Same YyCAarL, Wiıth the possıble exception of Friar Odoric of
Pordenone 1n 1328, they WETC the Arst Kuropeans tO reach that cıty, an the
fact 15 0)81  (D of hiıch the Society IMnay justly be proud. Their stay 1n Lhasa WaS,
however, short an they proceeded by WaYy of Katmandu to Patna an thence
to Agra., where they met oth an Busı Here Aprıl S, 1662, the afternoon
of Saturday 1n Holy Week, Fr d’Orville died "media Europeam ınter et
Chinam V1a an! he W as burjed 1ın the Padres Santos Chapel, where Ca  —

st111] read hi1s V 'Aqui 1AZ0 Pe Alberto Derville: aleceo A40S d’Abril,
Hıs place W as taken by Roth, an Grueber with h1s L cCompanıon

reached Rome 1n 1664 1:

KIRCHER, C hına moOonNUMeENTILS GUC SAaCT1S GUU hrofanıs ECECNON VATULS naturae
et artıs sbectaculıs alıarumque memorTabılıum argument1s ıllustrata
(Amstelodami 8 , 156; cf. Iso ROTH, Pro DUa terrestr. ın Regnum
Sinarum, wrıtten from Rome March D 1664, to the Vıicar General of the
Society of Jesus: ARSI, Fondo Gesuitico, Vol 2Q tfasc 37 5!

EURINGER, Z 9l
11 Necrology of oth wrıtten DYy Fr Grueber, Iyrnavıa, Jan 3 ‚9 1670
Bayer. Hauptstaatsarchiv, Jesultica 1in ENCIC, fasc l ’ 215
19 MACLAGAN, 3571 T here ATC three CITOIS here According to VA  z
DER WTYNGAERT, O.F Sinıca Francıscana (Firenze XXXI, anı
3863, 17 ıt 15 improbable that Frıar Odoric of Pordenone visıted Lhasa:;: Fr
Busaeus W as stayıng at Dehlhi AL the time of the arrıval of Grueber an
d’Orville (cf the letter quoted in note 13) d’Orville W as first buried in the old
Jesuit church at Agra and W as then later transferred tO the Padrı Santgs Chapel
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However, it took quıte long tıme before Henricus USaeus and
Roth deciıded that Roth should take the place of d’Orville Sixteen days
after the ea of d’Orville, USaeus wrote letter from Delhi LO Grueber
in whiıch he agreed that SOINCOLC had to travel wıth hım LO Rome, but he
also intormed Grueber that he did not know who should be sent because
there WEeIC iın the m1ssıon only L[tWO Jesuilts prıests, Roth 1in Agra an
Dusaeus himself 1in Delhıiı 23. Ihe question Was decided ın September of
the SAI1lLlCc YCAar, when Busaeus wrote another letter (thıs time to Roth)
1in hıch he took ote of the ea of d’Orville and then appomıted Roth
to take d’Orville’s place **. On dept 4, 16062, they eft Agra an: traveled
V1a Lahore to Tattah and from there by shıp to Bender ON£gO, ersian
harbor. Ihey took the overland route to Ispahan and continue hrough
Armenıia and Asıa Minor to Smyrna, saıled to essina and reached
ome Feb 20, 664 1:

Theıir Airst task Was LO report to the Jesuit authorities af Rome the
overland route from Chına to ome Ihey made thıs report 1ın the form
of three memoranda: the hirst the overland route, the second Nepal
and the favorable prospects of openıng MmM1ss1ıonN there, Aan! the third

the Chinese town Sinıng 1 ese three documents WETC wrıtten by
Roth and wWerC sıgned DYy both Roth and Grueber. fourth document

the overland route W as sıgned Dy Roth alone !7. 'Ihe reactiıon LO theır

in 1710 FeL. HERAS, ”T he omb of Fr. Albert D’Orville, sJ„ Arch Hıst
S, J. |Rome — For the SLay of Grueber an oth at Lhasa, cf.
also ZIMMEL, nn Grueber, die erste Durchquerung 1ıbets” Österreicht-
sche Naturforscher, Ärzte UNı T echniker Wiıen 1la (edited by Er.
noll) an Johann Grueber ın Lhasa (Wien 1953

Letter of Busaeus, S4 (Delhi, April 2 9 1662 tO Grueber gra ARSI,
Jap Sın 124, fol 233 Ihe date 629 15 mistake. CT WESSELS, Larly Jesutt
Travelers In (‚entral Asıa 1603—1721 (T’he Hague 1924 203

letter of UuSaecus (Agra, Sept Z 1662 to oth ARSI,;, Jap Sin. 124, fols
246, 250

letter of Roth (Messına, Jan 1 „ 1664 to Joannes Paulus Oliva, San
Vicar General: ARSI, (G0a I7 fol 202; An another letter of Roth’'s (Rome,
Feb 23, LO Fr. Schorer (Munich) Staatsbibl. Munich, Clm fol
(3 1Iso ZIMMEL, Die erstie abendländısche Sanskrıt-Grammatık des Heinrich
oth 5.J Wien

RoTH an (GRUEBER, Prımum Memoraiale Adım R.P *7icariıum
Generalem CWCa ater terrestre ın Kegnum Sınarum (Rome, March 1
ARSI, Jap Sın 124, tol. 242, published by WESSELS,; „New Documents
Relating to the Journey of Fr John rueber“ rch Hıst. (Roma
2981; Secundum Memoraıale Adm R.P Oıcarıum Generalem CWrCca Regnum
Nepal, ın QUO M1LSS1O utılıs ınstıtun potest (Rome, March 18, ARSI, Jap
Sin. 124, fol 243, published Dy WESSELS, 300f: T ertium Memorıiale ad Adım
R.P Oıcarıum G(Generalem Cırca Sınıng urbem Sınarum Rome, March 1 9 1664
ARSI, Jap S1n. 124, tol. 244, published by ESSELS, 3011

RorTH, Pro va terrestr: ın Regnum Sınarum (Rome, March 27 1664 ARSI,
on  0 Gesuitico, Vol 122 fasc 8!
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reports Was not posıtıve oth wrote that hıs SUPCTI10T5 WEIC ungrateful
and that SOINC made stand agaınst the overland route i{rom Chına
LO Europe ‘I he fear of ortuga. prevaiıled, and ıt Was decıded that
the overland route cshould not be made UuUsCcC of, eXcept the dsSCcC that
the SC route be closed Roth and Grueber, however, WEIC allowed to
return LO their IN1SS1IoON by WaYy of the overland route

1 here Was 0)]01+ CrSoN Rome, however who did lısten to Roth an
Grueber with grea attention Thıs Was Athanasıus Kircher, 5. ] who
W as5 engaged wrıtıng book China During the LWO months that
Roth and Grueber stayed Rome, he obtaiıned grea deal of intormation
from them about Chına and the Mogul Empiıre whiıch he incorporated
hı1s book Ihe part of the book enti:tled Decem fabulosae Incarnatıones
De.a, QUAS rredunt gentiles ndıanı extra et ıntra Gangem ınler-
pretatkıone enricı Roth, actually ıteral quotatıion from
manuscr1pt of Roth 271 Kıircher, however, Was ST1 1NOTC interested the
Sanskrıt STAMMAAC hıch Roth had brought along wıth hım Kircher
understood fully the scientihc and M1ISS1IONATY ıimportance of thıs
manuscr1pt He needed the assıstance of Roth however, order LO get
the mManuscr1ıpt printed ecause the briıef two month Stay of Roth and
Grueber Rome W as not sufficient tor thıs PUrpOSC, Kircher COU.
incorporate 1into his book only the Sanskrit alphabet and short
description of ıts characteristics The models used by the prınter WeTITC

prepare Dy Roth himself
Soon after Easter 1664 Roth an Grueber eft ome for the ast

by the overland route letter wrıtten by Roth from Venice May
664 to Kircher TOVCS that they had decided to keep touch wiıth ONC
another Whıle Venice, oth an Grueber made their plans to
travel through Poland and Russıa, but rst they WeTrec LO separate tor

few months and then meet SaIn at the en of the SUILINECT Roth and
Joseph Nasira, Indian Christian who had accompanıed hım from Agra
to Rome, went to Irent where Roth May 24 composed eulogy
Fr Antonı1o Ceschi 5. ] for the relatıves of Ceschi Ceschi had been
with Roth the ogu InN1SS1I0N for two a and died Af Agra
656 After thıs, Roth visıted hiıs OoOmelan! Bavarıa In June, he Was

Neuburg and lecturıng at the court of Count Philıpp W iılhelm his

18 letter of oth Rome, Feb 23 tO Fr Schorer (Munich) Staatsbibl
Munich Clm fol
19 ZIMMEL, 20 S note 271 Kıircher, 157— 162 156

Ibid 162bid Chapter VII 1ab Xy, Yy2 ZiZ; Aaa an Bbb
Arch Univ Gregorl1anae, 562 Kircher, Miscell Epiıst VIIL 113

Nn ROTH, Eulogy of Fr eschi, 5. ] (I'rent May 1664 Cf
PATERNOTO, Estratto Regıstro dı lettre spırıtualı Con breve narratıone della vıla
del Padre Antonıo Geschr (Trento, 1683 231—9233 (Latin text) an
233—9235 (Italian text)
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observations 1ın the Mogul Empire e The next two etters of Roth were

sent from Vıenna. Ihe Emperor, Leopold 1, wanted LO meet hım an
Grueber, who had already arrıyed 1in the cıty Z that they wanted
to travel V1a Moscow LO Persıa. Ihe COINDALLY Was composed of Grueber
and hıs C('hinese servant, Matthew, Koth and hıs Indıan servant, Joseph
Nasıra, Aan! Hr Phılıpp Zefiterıin, 5. ] Austrıian who had been
appomıted tor the China M1SS10N. Passıng hrough Prague and Danzıg,
they went far Miıtau, where they then earned that the road
hrough Russıa W as closed Z Ihey returne LO Vıenna, and from there
Roth wrote another letter to Kircher May 16, 16635 S

IThe ext attempt to travel to the ast Was by WaYy of Turkey. Ihey
jJoıned the embassy sent by the Austrian KEmperor LO GConstantinople
under the leadershıp of Count alter TL.eslie Leavıng Vienna May 25,
1665, the ambassadorial reached Gonstantinople September W
1665 1he of Jesunts W as lodged 1ın the Jesunt residence 1n Galata,
where Zefferin remaıined behind due to IlIness The other members of
the COMDANY crossed the Bosporus an arrıved af kutarı 1ın the begıin-
nıng of October. Theır plan WAaS LO ]01n Turkish CAaTraVall, but before
they could do Grueber also gyoL siıck As the CaAaTITAdVall W d> the poıint
of leavıng, ıt Was decıded that Roth cshould Star the journey alone. The
decision W as made al the last moment and the uggage had LO be
divided in urry Due to the rush, the Sanskrıiıt STAMMAAT and (D of
Roth WEeTIC accıdently put wıth the uggage of Grueber. Roth traveled
through Asıa Mınor, Armenı1a an Persı1a Aanı! eached the Indian harbor
of Surat 1n May, 1666 9

We ave clear intormation to Roth’ movements after hıs arrıval
1n Surat In letter sent Irom Surat Oct 9, 1666, he iınftormed Fr.
Veıhelın, the Jesuit provincıal 1ın Munich, that he W as being sent to Nepal
in order to discover road eadıng to Chına 3i He reached Agra before

Relatıo TETUM.L notabılıum regnı Mogol ın Asıa VATULS narrationıbus
Reverend: patrıs Henricı ott S0cıetatıs Jesu collecta, dum Sermo Prıincıpi,
Neoburgico, Ducı Julıo adesset Neoburg:, Neoburgo submiıssa Patre Ka17
Juniorum hrincıpum confessarı0: Bıblıotheque Royale, Brussels, 5— 06585
4152417 ZIMMEL refers to the Aschaffenburg edition 1665 1 9 11.

letter of oth (Vienna, Sept. 5; 1664 Staatsbibl. Munich, Clm fol
5 ‚ an another letter (Vıenna, Sept. S 1664 to Fr Kıircher ome) Ar
Univ. Gregor1anae, 563, Kıircher, Miscell. Epist I 281

letter of oth (Prague, Sept. 2 9 1664 {O Fr. Seb Deiniger: Bayer. Haupt-
staatsarchıv, Jesuitica ın CNCTIC, fasc 1 9 320, 6 9 an another letter
(Memel, Jan. 1 9 to Fr Lyprand: 1bıd, fasc. 49, 875, 156 GE Iso
Z1IMMEL,

Arch Univ. Gregorianae 563, Kircher, Miscell. Epist. L
30 ZIMMEL, „Johann Gruebers letzte Missionsreise: Eın Beitrag ZUT ober-
österreichischen Biographie”, Oberösterreichische Heimatblätter 161— 180

letter sent to Fr Veihelin, Provincıial 1ın Munich Bayer. Hauptstaatsarch.,
Jesuitica 1n CNCIC, fasc l 9 293f,
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Christmas. It WOU SCCIL most probable that he went to Nepal, fell ı11
the WaYy an had {IO be brought back to Agra 3i In 1667, he wrote

report the ogu m1ssıon 3i On June 20, 1668, Roth died 1ın Agra S
MACLAGAN described the cırcumstances surroundıng hıs ex ollows:

“Hıs death, unfortunately, SaAaVC OCcasıon LO scandalous example of official
intolerance. On the nıght hıch he expired an while hıs body W ds>s still
at the door of the Father'’s resıdence, the Kotwal ıth thırty attendants made

torcıble entry into the house the pretext of ascertaımnıng the effects leift
by the deceased, an it Was wıth the greates difficulty that the Fathers, who
had secreted theır church plate an pıctures 1n the house, WEeEeTC able to prevent
the pillage of the premi1ses. oth APPCAaIs 881 the cırcumstances to have een
gıven but maımed rıtes at hıs tuneral, but his loss W as greatiy telt by the
miss1ıon. He W as5 kındly Ila  - anı ON whose ideals of work WCIC hıgh In
spıte of the tact that, OW1INg to his inhirmities, hıs lıfe had een ON of continual
suffering, he had covered 1INOIC ground both in travel an 1n linguistic study
than an y of h1s colleagues, Aan! they looked ıth admıratıon hıs unceasıng
industry. In describing the STITENUOUSNESS of hıs sixteen of hard Service
1ın the clımate of Agra, the chronicler employs approprıate Latıinıty: “Sexdecim
OLOS 1111 impıger iıbıdem desudavıt  SS SE

I The Hiıstory of the Sanskrıt Grammar and ‘Text

Roth wanted to introduce LICW approach to the ogu mM1SsSS10N,
because he understood that the maJorıty of the people tollowed Hınduism
an only miınorıity of court otficıals followed siam Therefore, in
contrast LO the tormer ogu. m1ss10onarıes, he decided LO pPaYy much INOTEC

attention LO the Hındus than to the Muslıms For S1X d he tudied
Sanskrit takıng €esSsons from Brahmıiın, and result he wrote
Sanskrit STAMIMAAT AN! transcribed {[WO Sanskrit eXTISs When he eft 12
for Kurope ın 1662, he took both manuscrıpts with hiım, hich know
because he showed them LO Kircher in Rome. We know also that Roth
arrıyed 1n Agra 1n 1654 and that he stayed there untiıl hıs Journey to
Kurope 1in 1662 Sınce hıs study of the Sanskrit language lasted S1X d  9

INnay SUPPOSC that he Was busy wiıth ıt from 654 {tO 1660 TIhus, the
composıtıon of the STAMMAAT an the transcrıption of the Sanskrit EXTIs
must ave taken place between 1660 and 662

Ihe rst tıme the Sanskrıt STAMMAAC 15 explicıtly mentioned 15 1n
report Roth wrote 1n Rome tor the Vıcar General of the dociety of Jesus,
Johannes Paulus Oliva 1n 1664 In thıs report, Roth mentione the
anguage of the Brahmins and observed that the study of ıt W as absolutely
NECESSATY tor the conversıon of that people He added that he had
brought along STAMIMMAT of the language hıich he himself had composed
32 G: EURINGER, O, 34f; MACLAGAN, 358; ZIMMEL, S Heinrich Koths
SJ Expedition nach Nepal”, Jahrb Hıst ercıns Diıllıngen O4 78

Brevis relatıo de STAl MLSSLONALS Mogorens1s Socıetatıs Jesu ad TLTL 1667
ARSI, Goa 3 5 509f.

Carta TENUL: 1668 British Mus., ddl Ms 9855, 110£€.
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ith greag difficulty 3l Kircher also made mention of t11is Sanskrit
STAININAT 1n hıs work China Referring to his contact wıth Roth in
1664, he WTOtEe 1n 667 that the knowledge ot the sacred Janguage of the
Brahmıins, Sanskrıt, 15 kept secret Dy them He continued,

“KEitsi Henricus oth Ca Brachmane Legı Christianae valde addicto
Magistro UuUSUuS, ıntra sexenn1ıum perfecte dıdıcerı1ıt, e]jusque grammatıcam COIl-

scr1ıpserı1t, QUaC utınam SUÜ]!  S tempore Iucem videret” 3
Elsewhere Kırcher SayS agaın that Roth possessed perfect knowledge

of the language, the lıterature and the philosophical thought of the
Brahmins 9 Ihe exti mentıon of the Sanskrit STAMIMAAT 15 tound 1n
letter of Roth (Dept f to Kircher 1n ome Ihe letter Was sent
from Vıenna where Roth showed hıs STAMMAAT to the F,mperor, Leopold
Roth wrote,

"Grammatıcam Brahmanıcam Aug—llß Imperator omnıno volebat ut SU1S
sumptıibus CUTA1I1 CI typıs mandarı, sed 1n INnca absentia 110  - video quomodo
heri possıit” ö

TOom this etter, then, ıt 15 clear that Roth had the Sanskrit STAMIANAT
wıth hım hıs WaYy back trom Kurope to the Mogul Empire. He W as
still 1n pOSsess10N of it at the beginnıng of October 1n 1665 when he
W as tayıng at Skutarı, where he had LO leave Grueber an where the
Sanskrit STAMMAAT and EXIs WEeEeTITC unıntentionally packed wiıth the uggage
of Grueber, who wWwTrotie Oect 20, 1665, from (alata to Kircher iın Rome,

“I returnıng either by land by SCHa. don’t know f ıt 111 be LO
Rome, though would lıke to do that have the complete treasure of the
Indıan language ıth which during that contfusion W as left ıth out of
forgetiulness by Fr Henricus. When meet, 111 gıve ıt to your
Reverence” 4!

Grueber receıived orders from Rome to return to KEurope. He sailed
by sh1ip to L1ıvorno, where he got instructions to proceed directly to
Austria. I hus, he COUuU. not meet Kircher in Rome, but he wrote
Feb 26, 1666, irom OTrZ  ( to Kircher,

“I promı1se that at the hirst opportunity 111 send to yOUTr Reverence,
together ıth SOM Chinese books which 111 longer be of an y usS«e to IN}
all the wrıtings of Fr Henricus hiıch WETIC left 1n hands Ihe German
assıstant, {O whom wrote from the hospital 1n 1VOorno about those books,
intormed there that, when the opportunıity should send them tOo
Rome that they may be either at the disposal of yOour Reverence might
be used by the ManYy Fathers who ONC day 111 to India. So that these
books 111 not be detained ın the Protessed house, yOUTr Reverence mMay address
himselt to the Fr. Assıistant to prevent them, after their arrıval, from passıng

ROTH, Pro va terrestr1 ın Kegnum Sınarum Rome, March 27 ARSI,
Fondo Gesuitico, Vol F fasc. 8 5,

Cf. KIRCHER, O. C KIRCHER, 162
Arch Univ. Gregorianae 563, KIRCHER, Miscell. Epist. L 281

40 Arch. Univ. Gregorianae, KIRCHER, Miscellanea Epistolarum VIIL, 137
Iranslation from the German text gıven by ZIMMEL 1n Die erste abendländısche
Sanskrıt-Grammatık des Heinrıch oth 5 J Wien 1957
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through too manYy hands anı LO have them given directly LO yOUr Reverence.
shall send them to Fr. Koller” 4:
Apparently, in 1671 Kircher planned edıtion of Sanskrıit phılo-

sophıca text along wiıth Latın translation 4 We Iay conclude from
thıs that the Sanskrit manuscr1pts arrıved safely 1n the hands of Kıircher.
hıs dPPCAars VCn 1LLOTC clearly firom lıst of objects preserved 1n the
Museum of Kırcher (ın the Koman Gollege of the Jesuits). Ihe lıst Was
drawn in 1678 by (Greorg1us de Sepibus, an he mentioned, $$l Exactis-
SsSiıMmum ODUS totıus Grammaticae Brahmanicae, CUJuUS et rudımenta 15
Prımus Kuropae communıiıcavıt. Opus eXx1IM1ıum et ubtile Apophthegma-
tum cuJusdam Brachmanı Philosophıi, Basext nomıne ” 4 Jhe ext tıme
mention 15 made of the Sanskrit STAMMAT 1Ss 1n 1500, when the famous
lınguist, Orenzo Hervas, S discovered the STAMMAATC 1n the lıbrary
of the Gollegio Romano, where Kircher had been lıyıng, and —
mended ıts publication 4 I he ext scholar to search for the Sanskrit
manuscrı1pts Was Zacharıae. He asked Matthias Reichmann irom
Luxemburg to ook for the STAMMAATC 1n the Biblioteca Vıttorio Eimanuele
(Biblioteca Nazionale) 1n Rome. In 1870, the Biblioteca Nazionale Cen-
trale Vıttorio Emanuele Was started in the buildiıng of the ancıent
Collegio Romano and the lıbrary of the Golleg10 Romano W as 1N-
corporated 1n the Bıblioteca Nazionale. Ihe inquirıes made 1n 1908 at
the instigatıion of Zacharıae received negatıve NSWCTI, an Zacharıiae
conclude that the manuscrı1pt had probably been lost 4 SEBASTIAN
EURINGER, who wrote bıography of Roth 1ın 1918, relied upon the
statements of de Sepibus and Hervas and thus suppose that the STAMMUINAL
Was sti]1 to be tound ın the Golleg10 Romano Biblioteca Nazionale,
but he did not investigate the matter. He expressed the hope that the
STAaIMMAr COUuU be printed the OCccasıon of the third centeharyi of the
birth of Roth in 1920 4 In 1920, Nquıry Was agaın made into  z the
whereabouts of the Sanskrıt STAMMAT. After havıng read the biography of
Roth by EURINGER, Joseph Linder, S asked confrere in Rome LO
search for the STAaMMAr 1ın the Biblioteca Nazionale. Ihe result Was NC

agaın negatıve 4 In 1956, Rıchard Hauschild, who made study of the
41 Ibid JI ranslation from ZIMMEL, 1ıbıd. 151

“"Accessit hisce Mogoris cujJusdam Philosophi Apophtegmatum Syntagma
Brachmanico-latinum, quod subtilıtate sententiarum NC Senecae NEC Epıcteto
cedit.” From letter of Fr Kircher Rome, July II to Lucas Schrökius,
Jr published by LANGENMANTEL, Fascıculus epıistolarum Adm
Athanasız Kırcherz (Augsburg 1684 18t.

(GEORGIUS SEPIBUS, Romanı Gollega Socıetatis Jesu Museum Geleberrimum
(Amstelodami

Gatdalogo de las lenguas de las NACLONES cConocıdas, 8! (Madrid 1801 133
Hansecrit: Uhener Zeıtsch. Kunde des Morgenlandes 2Q Wien 1908

850— CSD 9 9 N.

EURINGER, 91f.
“P Heinrich oth 5 ] Von Dillingen der erste deutsche Sanskretist”:

Zeıitsch. kath T heologie (Innsbruck 1920 142 notes AaN!
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Sanskrıt alphabet of Roth., ıt Was publıshed by Kırcher, had to SaYy
that the STAMMAAT had disappeared wiıthout eavıng alnıy trace 4 Ihe
most searchıng ınvestigatıon, however, Was done by BRUNO ZIMMEL, the
results of hıch WGLC publıshed Dy hım 1n 956 We ave repeatedly
made UusSs«ec of INanıYy of the detaiıls he collected. He W as able to conclude
that the manuscrıpt W as not LO be found 1in the following places in
ome the Bıblıoteca Nazionale, the Museo Nazionale Preistorico-
etnografico Lung1 Pıgorini", the Roman Archives of the dociety of
Jesus, the Archives of the Pontificial Gregorian Universıity, the Vatıcan
Archives and the Vatıcan Lıbrary Hıs final suggestion W as that INOTC

oroug. esearch into  N the history of the Jesult collections of the Collegio
Romano might be helpful 1n tracıng the lost TamMmar 4

myself ave been occupled wıth oıng research iınto the hıstory of the
ogu m1ssion of the Jesuts SINCE 1953 Up untıl the VeErYy beginning of
the yCar 1967, Was not able to irace the Sanskrıit STAMMAT, VeCcn though

visıted all the lıkely lıbrarıes and archives where ıt mıght be tound
In the beginning of 1967, W as agaın 1ın the Biblioteca Nazıonale 1ın
ome. Was intormed of the exıstence of typewrıtten catalogue of
Oriental manuscrı1pts. The Inventarıo Orzentalı had been recently drawn

Readıng through the catalogue, arrıved at Mss Orientalı 173
(srammatıca InZUuaAE sanscretianae Bramanum Indıae Orzentalıs, cart SE  x

DrOU. Gollegio Romano Aan! Mss Orientali K ‘T esto Indıano
(sanscrıt0”) Cart SCLC, DTOU Golleg20 Romano. Ihough the
author W as not indıcated, OUT hrst investigation of the PreC10us INanlUu-

scr1pts revealed that the Sanskrit works of Roth had iinally been brought
to lıght agaın.

FE Description of the Sanskrıt Grammar and ‘Texts
The Sanskrit STAMMAT of Roth, Mss Orientali VE 781/2 by

By cComparıson with SOTINLC of the etters wriıtten Dy Roth himself,
ıt would ApPCAar that the STAMMAT 15 autograph. As ave already
concluded, the STAMMAAT Was wriıtten between 660 and 662 Ihe
notatıon the typewrıtten catalogue the manuscrı1ıpt Was wriıtten
1n the eighteenth century) must be incorrect. Ihe manuscript 15 beautifully
wrıtten an undamaged. I he Sanskrit STAMMAAT consısts of 50 folios.
Folios 49 and 50 ave been eft blank 'T wo important notes ATC wriıtten

“Die erste Publikation der indischen Nägari-Schriftzeichen 1n Europa durch
Athanasius Kircher uUun! Heıinrich Roth” Wissenschaftl. Zeitsch. Friedrich-
Schiller-Univ. Jena, Gesellschafts -und sprachwiss. Reihe (1955—56) 505

ZIMMEL, “Die erste Sanskrit-Grammatik”: Bıblos Wien 1956 2Y
48—063 C Iso the enlarged edıtion: Die ersie abendländısche Sanskrıt-
Grammatık des Heinrıch oth S: J Wiıen 18f. NSee Iso (CAMPS,
“Die Schriften der Jesuıten-Missionare Johann Grueber, Heinrich oth un
Anton1o Ceschi”: NZM (Schöneck-Beckenried 1957 0831933
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the hrst tolio Ihe rst 15 in Italian and the second 1in Latın The
handwriting ın both 15 different than that of the manuscrıptWe AdIiIc intormed by the rst note that the book has been put in the
deposit of the secrei 1Drary of the Roman Gollege and that ıt has not
been incorporated into  S the lıbrary that ıt could be wıthdrawn from the
lıbrary when thıs m1g please the super10rs of the dociety o TIhe second
ofte giVES the LAINC of the author an INaYy have been wrıtten by the
lınguist, Orenzo Hervas, S, ] Ihe notfe SdyS that the real Namme of the
author IS not Roa but Roth We INAaYy observe, however, that Roa 15
COININON latınızatıon of Fathers Roth’s LLAINC 9

Mss Orientali o by 17 W as also wrıtten Dy Roth
himself, whiıch comparıson of ıts handwriting wiıth that of Mss Orientalıi
171 shows. ere 15 ote tolio informing that thiıs manuscrıpt
has also been put 1n the deposıt of the secret lıbrary of the Gollegio
OmMano 9 Jhe folios ME contaın Sanskrıit text Here and there 1n
the margın ATC chort Latın notatıons. Folios 181—354r, however, contaın
Sanskrıiıt text that 1s surrounded by margınal notes and runnıng
translatıon into Latın Ihe tolios BANYLLZEEV ave been eft blank Since the
handwriıting 15 Roth’s, ıt must be concluded, in opposıtıon LO the Lype-
wrıtten catalogue, that the manuscrı1pt dates from the seventeenth CENLUTY.

Questo Libro sta 1ın deposito nella Lıbreria segreta del Golleg10 Omano alla
quale 11O:  — STAato applıcato pPCI poterlo estrarre quando placcıa duperl10r1
della Compagnıa.
äl ‘Auctor hujus lıbrı est Roa SOC. Jesu, de YyUO loquıtur Franscıscus Bernıier,
VOyaScS eifc. Amsterdam, 1709, tome seconde, 147 Verus auctor est Henri-
CUS Roth, NO  a Roa, ut dicıt Bernier. Legatur Chiına illustrata Kıircheri1, quı
atetur alphabetum Sanscret SUSCEP1SSE, sıcut lıa plurıma de relig10ne brahma-
NUM, oth Chiına iıllustrata: Pars 37 Cap ultim  27 TIhe mentioned work of
FRANCOIS ERNIER 15: Voyages de Franco1s ermnıer etic contenant [a description
des Etats du (srand Mogol, eLC., vols (Amsterdam 1709 For KIRCHER'’S
work, cf. note

“In Deposito nella Lıbreria segreta del G(ollegio) R(omano).”

FA  Z INHALI DER REI HANDSCHRIFTEN

VO:  x Rıchard Hauschıild

Sanskrıt-Grammatık Mss Orzental: 171)
Die N Grammatik 1 ist 1ın lateinischer Sprache abgefaßt, die oth glänzend

handhabt Die Schrift stımmt mıt der seıiner Briete vollıg übereın. Die indıschen
Lettern, ıIn Nägarı- der Devanagarı-Schrift gehalten, sınd mıt Jorgfalt un!
fast durchgehend in großem Format gezeichnet und deutlichsten
erkennen: der 1ın mittelalterlicher Rechtschreibung erscheinende lateinische Be-

Grammaticca linguae Sanscretanae Brahmanum Indiae Orientalıis (Tite
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